
Curriculum Vitæ 
Aleksey Ostroumov                                                                         

German transcriber, teacher, translator, proofreader, scriptwriter, editor               

 

In 1993 I immigrated to Germany from the USSR, in 1999 graduated from the gymnasium 

and then entered the Hannover University at the faculty of International Relations, where I 

studied for about a year. As a part of the education process, I represented Germany at the 

MUN, afterward shot a documentary while working as an interpreter at the World EXPO 

2000.  

Then I was captured by the world cinematography. In 2001 I graduated from the European 

Film College in Denmark. 2001 I began studying at VGIK at the directing faculty in the 

studio of Solovyov S.A., where I was engaged to do stage performances and shoot short 

films. In 2006 I graduated from VGIK and moved back to Germany. I shot a documentary 

series for TBZ and obtained an additional education as DoP and editor.  

In 2017 I returned to Russia to work on some movie projects. Right now I work as a 

translator, transcriber, proofreader, and German teacher. I have done thousands of 

translations and closed captions for different international companies and taught hundreds 

of students all over the world to speak proper German. I have different software and work 

hacks, which help me in my workflow.  

 

 

Citizenship:      Russia/Germany 

 

Languages:      Russian – native 

German – native 

English – intermediate 

 

Professional skills: 

 

Subtitling (Aegisub, Subtitle Edit), translating, teaching, scriptwriting, working with 

actors, filming, directing, editing (Adobe Premiere). 

 

Contacts: 

 

E-Mail:                   aleksey_ostroumov@hotmail.com   

Skype:  Aleksey_Ostroumov                            

Phone:                   +7 926 438-77-84 

mailto:aleksey_ostroumov@hotmail.com

